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Safety Precautions

1

Thank you for purchasing this air conditioner. This manual will provide you with information on how
to operate, maintain, and troubleshoot your air conditioner. Following the instructions will ensure the
proper function and extended lifespan of your unit.

Please pay attention to the following signs:

WARNING

O

CAUTION

WARNING

Ask an authorized dealer to install this air
conditioner. Inappropriate installation may
cause water leakage, electric shock, or fire.
The warranty will be voided if the unit is not
installed by professionals.

If abnormal situation arises (like burning
smell), turn off the power supply and call
your dealer for instructions to avoid electric
shock, fire or injury.

DO NOT let the indoor unit or the remote
control get wet. It may cause electric shock
or fire.

DO NOT insert fingers, rods or other
objects into the air inlet or outlet. This may
cause injury, since the fan may be rotating
at high speeds.

DO NOT use a flammable spray such as
hair spray, lacquer or paint near the unit.
This may cause fire or combustion.

© cauTiON

DO NOT touch the air outlet while the swing
flap is in motion. Fingers might get caught

or the unit may break down.
DO NOT inspect the unit by yourself. Ask an

authorized dealer to perform the inspection.
To prevent product deterioration, do not use
the air conditioner for preservation purposes
(storage of food, plants, animals, works of
art, etc.).

DO NOT touch the evaporator coils inside
the indoor unit. The evaporator coils are
sharp and may cause iniury.
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Failure to observe a warning may result in death. The appliance must be
installed in accordance with national regulations.

Failure to observe a caution may result in injury or equipment damage.

DO NOT operate the air conditioner with
wet hands. It may cause electric shock.

DO NOT place items that might be affected
by moisture damage under the indoor unit.
Condensation can occur at a relative
humidity of 80%.

DO NOT expose heat-producing appliances
to cold air or place them under the indoor
unit. This may cause incomplete combustion
or deformation of the unit due to the heat.
After long periods of usage, check the
indoor unit to see if anything is damaged. If
the indoor unit is damaged, it may fall and
cause injury.

If the air conditioner is used together with
other heating devices, thoroughly ventilate
the room to avoid oxygen deficiency.

DO NOT climb onto or place objects on top
of the outdoor unit.

DO NOT operate the air conditioner when
using fumigant insecticides. The chemicals
may become layered with the unit and
endanger those who are hypersensitive to
chemicals.

DO NOT let children play with the air
conditioner.

The air conditioner can be used by children aged
8 years and older and people with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, if they have been
given instruction on how to properly and safely
operate the system.

DO NOT operate the air conditioner in a wet
room (e.g. bathroom or laundry room). This
can cause electrical shock and cause the
product to deteriorate.



Indoor Unit Parts And Major Functions 2

Unit Parts
Upside air T ? Display panel
flow louver
Air outlet é
Downside air
flow louver :
Air inlet
S
Fig. 2.1

Operating Conditions

- COOL Mode HEAT mode DRY mode

Indoor o o 0 o (o] o O ) ) o O
Temperature 17°-32°C (62°-90°F 0°-30°C (32°-86°F 17°-32°C (62°-90°F
0°-50°C (32°-122°F)

Outdoor o e

Temperature ~15°-50°C (5°-122°F) -15°-24°C (5°-76°F) 0°-50°C (32°-122°F)
(For the models with low
temperature cooling system)

© cauTIONS

« If air conditioner is used outside of the above conditions, certain safety protection features
may come into operation and cause the unit to function abnormally.

* Room relative humidity less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this figure,
the surface of the air conditioner may attract condensation. Please set the vertical air flow louver
to its maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode.

* Optimum performance will be achieved within these op erating temperature.

L]
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Features
Default Setting

When the air conditioner restarts after a power
failure, it will default to the factory settings
(AUTO mode, AUTO fan, 24°C (76°F)). This
may cause inconsistencies on the remote
control and unit panel. Use your remote
control to update the status.

Louver Angle Memory Function (not available)

Some models are designed with a louver angle
memory function. When the unit restarts after a
power failure, the angle of the horizontal louvers
will automatically return to the previous position.
The angle of the horizontal louver should not be
set too small as condensation may form and drip
into the machine. To reset the louver, press the
manual button, which will reset the horizontal
louver settings.

Energy Saving Tips

Auto-Restart

In case of power failure, the system will
immediately stop. When power returns, the
Operation light on the indoor unit will flash. To
restart the unit, press the ON/OFF button on
the remote control. If the system has an auto
restart function, the unit will restart using the
same settings.

Refrigerant Leak Detection System

In the event of a refrigerant leak, the LCD screen
will display “EC" and the LED indicator light will
flash.

For a detailed explanation of each function,
refer to the Remote Control Manual.

» DO NOT set the unit to excessive temperature levels.

» While cooling, close the curtains to avoid direct sunlight.

» Doors and windows should be kept closed to keep cool or warm air in the room.

» DO NOT place objects near the air inlet and outlet of the unit.

» Set a timer and use the built-in SLEEP/ECONOMY mode if applicable.

» |f you don't plan to use the unit for a long time, remove the batteries from the remote control.

» Clean the air filter every two weeks.

e Adjust louvers properly and avoid direct airfl ow.

4 )

- j

Closing curtains during heating also
helps keep the heat in
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Doors and windows should be kept
closed



Manual Operations 3

The display panel on the indoor unit can be used to operate the unit in cases when the remote
control has been misplaced or is out of batteries.

T3

Auto Auto operation

Coo  Cooling operation

Ry .
© Dry Dry operation
— — —

ﬂ
UDU UDUOUGU % Heat Heating OPeratiOn
pee }>>>>>>>>>>>>>>}>>}>>}>>}>>}> Fan Fan operation

upside airflow

Auo Cool Dry Heat Fan
Swingl Swin2 ¢ Lock Defrost

8

SITIIITITITITITITITES

Operation buttons

downside airflow

Indoor room temperature

Outdoor room temperature
Electric heating function( some models)

Change of air(depending on models)

Lock operation

«»})@@%EE%%

When wireless control feature is activated

(1 ON/OFF button: Operation starts when this button is pressed and stops when you press the
button again.

(2) MODE button: Press this button to select the appropriate operating mode. Each time the button
is pressed, the operation mode is shifted in the direction of the arrow:

l—»AUTO—» COOL—> DRY— HEAT(for cooling & heating models only)— FAN ONLY N

Mode indicators light up to signal the following mode settings.

Auto: Automatically chooses the operation mode by sensing the difference between the actual
ambient room temperature and the set temperature on the remote controller. The fan speed is
automatically controlled.

Cool: Enables you to enjoy the cooling effect at you preferred setting temperature (Temperature
range:17°C~30°C).

Dry: Enables you to set the desired temperature at medium fan speed which provides you with
the dehumidified surroundings (Temperature range: 17°C~30°C). In Dry mode, you cannot select
Fan speed and Sleep mode.

Heat: Permits heating operation (For cooling & heating models only, temperature setting range:
17°C~30°C).

Fan only: Permits fan operation without cooling or heating. In this case, however, the setting
temperature is not displayed and you cannot adjust the set temperature.

L]
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Speed button: This button is used to select the desired fan speed. Push the “speed”button
and then adjust the fan speed by scrolling the (= T I I +) " button.

Fan speed display:

Speed

1234567 8910

Fan Speed Level Indicator

1%-10%
11%-20% =)
21%-30% DI
31%-40% }>>>>>>>>>>>

41%-50%

51%-60%

61%-70%

71%-80%

81%-90%
91%-100%  [5=WIDIDND

(4) Swing button:

1. This button is used to set the upside and downside airflow.

2. Each time the airflow direction button is pressed, the settings change as follows:
Set upside airflow — Cancel upside airflow — Set downside airflow —
Cancel downside airflow — Set simultaneous upside and downside airflow
— Cancel simultaneous upside and downside airflow

WARNING: Manually moving the upside and downside airflow direction louvers
could damage the air conditioner.

(5 Adjust button: (= 1ienII00001000001 4 )

Flick or drag left or right to scroll this button to adjust the temperature and fan speed.

1.Scroll the button to adjust the temperature within a range of 17°C~30°C in the AUTO/
COOL/DRY/HEAT mode.

2.After pressing the speed button, scroll the adjust button to adjust the fan speed within
a range of Au~F% .

Pressing thed- "ane=" "button can also fine tune the temperature and fan speed.
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2.Under the Test Running mode, press4+ =" " to check information concerning P4, P5, P7,
P9, LO, L1 and L2 (if no protection function occurs, the code is shifted).

3.Under the Error and Protection mode, use the up and down buttons to check fault information
concerning EO, E1, E2, E3, E4, E5, E8, E9, PO, P1, P2 and P6: When a E5 fault occurs, the up and
down buttons can be used to select a fault code to check the problem. Please note that if “E5”
appears before the other error or protection codes in the case of a communication problem, the
up and down buttons cannot be used to check the fault code; if “E5" appears after the other
codes, the up and down buttonscan be used to check the fault code.

Lock Control: The lock feature is activated by pressing down and holding the fan speed and
airflow direction buttons simultaneously for a period of one second.

This feature is available both when the unit is turned on or off. The first time these buttons are
pressed, the unit locks and all other buttons on the unit are disabled (apart from the unlock button).
Please note that the remote control can still be used when the unit is locked. When these buttons
are pressed again the unit is unlocked.Scroll the adjust button from the beginning to the end can
also unlock the unit.

Wireless Control
Wireless control allows you to control your air conditioner using your mobile phone and a Wireless
connection.

Wire For the USB device access, replacement, maintenance operations must be carried out by pro-
fessional staff.

L]
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Care And Maintenance

Safety Precautions

« Contact an authorized service technician for
repair or maintenance. Improper repair and
maintenance may cause water leakage,
electrical shock, or fire, and may void your
warranty.

o DO NOT substitute a blown fuse with a fuse
that has a higher or lower amperage rating,
as this may damage the circuit or cause an
electrical fire.

e Make sure the drain hose is set up according
to the instructions. Failure to do so could
cause leakage and result in personal
property damage, fire and electric shock.

o Make sure that all wires are connected
properly. Failure to connect wires according
to instructions can result i n electrical shock
or fire.

Unit Maintenance

o BEFORE CLEANING OR
MAINTENANCE

« Always turn off your air conditioning system
and disconnect its power supply before
cleaning or maintenance.

e DO NOT use chemicals or chemically treated
cloths to clean the unit.

» DO NOT use benzene, paint thinner,
polishing powder or other solvents to clean
the unit. They can cause the plastic surface
to crack or deform.

« DO NOT wash the unit under running
water. Doing so causes electrical danger.

e DO NOT use water hotter than 40°C (104°F)
to clean the front panel. This can cause the
panel to deform or become discolored.

« Clean the unit using a damp, lint-free cloth
and neutral detergent. Dry the unit with a
dry, lint-free cloth.

4

How To Clean The Air Filter

The filter prevents dust and other particles from
entering the indoor unit. Dust buildup can reduce
the efficiency of the air conditioner. For optimum
efficiency, clean the air filter every two weeks or
more frequently if you live in a dusty area. Replace
the filter with a new one if it's heavily clogged and
cannot be cleaned.

A WARNING: DO NOT REMOVE OR
CLEAN THE FILTER BY YOURSELF

Removing and cleaning the filter can be
dangerous. Removal and maintenance must be
performed by a certified technician.

NOTE: In households with animals, you will
have toperiodically wipe down the grille to

prevent animal hair blocking airflow.

Cleaning the dust filters back of the unit:

Hold the handler of
the filter.

Carry the filter and pull
it out sidewards.

3. Remove the air filter.

4. Clean the air filter by vacuuming the surface
or washing it in warm water with mild
detergent.

A. If using a vacuum cleaner, the inlet side
should face the vacuum.
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B. If using water, the inlet side should face
down and away from the water stream.

TC’/ ; e
I N
|
| Fig. 4.2

5. Rinse the filter with clean water and allow
it to air-dry. DO NOT let the filter dry in
direct sunlight.

6. Reinstall the filter.

Repairing Refrigerant Leaks

A WARNING

« If the refrigerant leaks, turn off the air
conditioner and any combustible heating
devices, ventilate the room and call your
dealer immediately. Refrigerant is both toxic
and flammable. DO NOT use the air
conditioner until the leak is repaired.

» When the air conditioner is installed in a
small room, measures must be taken to
prevent the refrigerant concentration from
exceeding the safety limit in the event of
refrigerant leakage. Concentrated
refrigerant causes a severe health and safety
threat.

Refrigerant Leak Detection System (some
models)

» In the event of a refrigerant leak, the LCD
screen will display “EC” and the LED
indicator light will flash.

Preparation For Periods Of Non-Use

Maintenance after Extended Non-Use

1. Remove any obstacles blocking the vents of
both the indoor and outdoor units.

2. Clean the air filter and the front grille of the
indoor unit. Reinstall the clean, dry air filter in
its original position.

3. Turn on the main power switch at least 12
hours prior to operating the unit.

Storing the Unit While Not In Use

1. Run the appliance on FAN mode for 12 hours
in @ warm room to dry it and prevent mold.
2. Turn off the appliance and unplug it.

3. Clean the air filter according to the
instructions in the previous section. Reinstall
the clean, dry filter before storing.

4. Remove the batteries from the remote control.
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Troubleshooting

@ cauTiONS

5

If one of the following conditions occurs, switch off the power supply immediately and contact
your dealer for further assistance.

» The operation light continues to flash rapidly after the unit has been restarted.

Common Problems

The remote control buttons do not work.

The unit continually trips fuses or circuit breakers.
A foreign object or water enters the air conditioner.
Other abnormal situations.

The following symptoms are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Problem Possible Causes

Unit does not
turn on when
pressing ON/
OFF button

The unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from
overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being
turned off.

Cooling and Heating Models: If the Operation light and PRE-DEF (Pre-heating/
Defrost) indicators are lit up, the outdoor temperature is too cold and the unit’s
anti-cold wind is activated in order to defrost the unit.

In Cooling-only Models: If the “Fan Only” indicator is lit up, the outdoor
temperature is too cold and the unit’s anti-freeze protection is activated in
order to defrost the unit.

The unit changes
from COOL mode
to FAN mode

The unit changes its setting to prevent frost from forming on the unit. Once
the temperature increases, the unit will start operating again.

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the
compressor. The unit will resume operating when the temperature fluctuates
again.

The indoor unit
emits white mist

In humid regions, a large temperature difference between the room’s air and
the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor
and outdoor units
emit white mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be
emitted due to moisture generated from the defrosting process.

The indoor unit
makes noises

A squeaking sound is heard when the system is OFF or in COOL mode. The
noise is also heard when the drain pump (optional) is in operation.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the unit’s plastic parts.

Both the indoor
unit and outdoor
unit make noises

A low hissing sound may occur during operation. This is normal and is caused
by refrigerant gas flowing through both the indoor and outdoor units.

A low hissing sound may be heard when the system starts, has just stopped
running or is defrosting. This noise is normal and is caused by the refrigerant
gas stopping or changing direction.

The outdoor unit
makes noises

The unit will make different sounds based on its current operating mode.
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Problem Possible Causes

Dust is emitted from
either the indoor or

outdoor unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which
will be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering
the unit during long periods of inactivity.

The unit emits a

bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking,
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the

outdoor unit

does not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation.

Troubleshooting Tips
When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.
Problem Possible Causes Solution
Power failure Wait for the power to be restored
The unit The powgr switch is off Turn on the power
is not The fuse is burned out Replace the fuse
working Remote control batteries are dead | Replace the remote control batteries
The unit's 3-minute protection has Wait three minutes after restarting the unit
been activated
Temperature setting may be higher :
than the ambient room temperature Lower the temperature setting
The heat exchanger on the indoor
or outdoor unit is dirty Clean the affected heat exchanger
The air filter is dirty Remove the filter and clean it according
_ to instructions
Poor cooling | The air inlet or outlet of either unit | Turn the unit off, remove the obstruction
performance | is blocked and turn it back on
: Make sure that all doors and windows are
DI ] 08 £l o1 closed while operating the unit
Excessive heat is generated by Close windows and curtains during
sunlight periods of high heat or bright sunshine
Low refrigerant due to leak or Check for leaks, re-seal if necessary and
long-term use top off refrigerant
There's too much or too little Check for leaks and recharge the system
refrigerant in the system with refrigerant
. There is air, incompressible gas or :
The unit foreign material in the refrigeration Evfa_cuate and recharge the system with
startsand | . refrigerant
ystem.
stops euit is block Determine which circuit is blocked and replace
frequently | System circuit is blocked the malfunctioning piece of equipment
The compressor is broken Replace the compressor
The voltage is too high or too low | Install a manostat to regulate the voltage
The outdoor temperature is lower | Check for leaks and recharge the system
than 7°C (44.5°F) with refrigerant
Poor heating| Cold air is entering through doors | Make sure that all doors and windows are
performance | and windows closed during use
Low refrigerant due to leak or Check for leaks, re-seal if necessary and
long-term use top off refrigerant
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Error Codes

Number
1 Indoor EEPROM error =i
2 Communication malfunction between indoor and outdoor units -1
3 Indoor fan speed malfunction -4
4 Outdoor fan speed malfunction -
5 Outdoor unit EEPROM malfunction 51
6 T3sensor error ESC
7 T4sensor error £S5
8 Discharge pipe sensor error 25
9 T1sensor error Ebi
10 T2sensor error b
11 C_ommunication failure between the indoor load driver board and the El
display keyboard plate

12 Main control board EEPROM error -E
13 Indoor unit EEPROM parameter error A
14 Indoor Mode conflict between indoor and outdoor S
15 Inverter module (IPM) malfunction FiA
16 Over-voltage or under-voltage protection =
17  Compressor top high temperature protection (OLP) H
18  Compressor feedback protection Fud
19  Discharge high protection Hb
21  Condenser high temperature protection FH
22 Refrigerant leakage protection =
23 Compressor drive error L
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European Disposal Guidelines 6

Users in European Countries may be required to properly dispose of this unit. This appliance contains
refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of this appliance, the law
requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as household waste or
unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:

« Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.

« When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
» The manufacturer will also take back the old appliance free of charge.

« Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

NOTE: Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health

and is bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and enter
the food chain.
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All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit you
purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and the
specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to change
without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for further
details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and it is
advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library

<Page 16 »



Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields
Owner details Unit details
Full Name* Unit Type*
A4
Address* Serial Number of the indoor unit*
Postal Code* Serial Number of the outdoor unit*
Phone Number* Date of Purchase*
Invoice Number*
E-mail*
Additional Details
Subscribe to Inventor's Newsletter @
* Required field
With the current warranty card you accept the terms and conditions.
K N =\»)

J

IZ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
sent to your email
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0ényleg acpaleiag

1

Y4 EUXAPLOTOUE TIOU ayopAcaTe QUTO TO 0UCTNHA KALATIOPOoU. To eyxelpldlo autod Ba oag evnpepWoEL
OXETIKA WE TN AeLtoupyla, TN cuvTrpnon Kat tnv emAucn TTPORANUATWY TOU KALUATLOTIKOU 0ag.
AKOAOUBNOTE TLC 06NYlEC WOTE va eEQ0PAALCETE OTL TO KALLUATLOTIKO 0ag Ba Aeltoupyel owaotd Kal yLa
LEYAAO XPOVIKO SLAoTnua.

MpémeL va Sivete poooyn ota akoAouba cUpBoAa:

MPOEIAONOIHZH

O

NMPOZOXH

H pn tfipnon pLag tposLdotmoinong eVEEXETAL va EXEL BavatnPOpPEG GUVETIELEG.
H eykataotacn Tou cUCTHPATOG TIPETIEL VA YiVETAL CUPPWVA PE TOUG EBVLKOUG
KOVOVLOPOUG.

H pn tfipnon twv odnylwv acyaleiag mou emLonuaivovtal Pe Tov 6po
MPOZOXH gv8éxetaL va 06nyroEL € TPAUVHATLONO 1 BAGBN/pBopd Tou
e€omALGpOU.

A MPOEIAONMOIHZH

o NMPOZOXH

e AvaBeaTe TNV €yKATACTACN TOU TIAPOVTOC
OLOTNPATOC KALUATIOPOU 0 adEL0S0TNUEVO
TEXVIKO. H e0(aApEVn eykataotaon evoexetal
Va TIPOKAAECEL SLappor| Vepoy, NAeKTpomAnéla
N TTIUPKAYLA.

e H Ewumon &ev 0ag KOAUTTTEL OE r[epmtwor]
£YKATAOTAONC TOU K)\LpatLouKou aro un
A6ELOS0TNEVO TEYVLKO.

e Ye meplmtwon SuoAettoupylag (LupwdLa
KAUEVOU) KAELOTE TOV YEVIKO SLAKOTTTN Kal
ETIKOLVWVINOTE LIE TOV QVTITPOOWTTO GG yla
TIEPALTEPW 0ONYLEC WOTE va amopeuyBel o
klvbuvog nAektpomAnélag,tpaupatiopou n
TIUPKAYLAG.

e MHN a@rjveTe TNV ECWTEPLKN Povada ) To
TNAEXELPLOTAPLO Va Bpayouv. YTIApXEL KivEuVOC
nAektpomAn&lag f mupkaytac.

e MHN tomobeteite Ta 6AYTUAG oag, Bepyec
AMa avtikelpeva otov agpaywyo e.codou/
e€obou. Yndpyel kivbuvog Tpauuatiopoy
KABWG 0 QVEPLOTNPAC TIEPLOTPEPETAL E UEYAAN
Tayutnta.

e MHN ypnoluotiole(te eUAeKTa Or[péL OTWG
yla napo«Saypa AQK HaAALWVY, BepVLKL N
LTIOYLA KOVTA 0Tn povada. YIapyel kivéuvog
TIUPKAYLAG I AVAPAEENC.
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MHN ¢pxeote o€ emaen pe TNV €060 agpa
€VOOW TA TITEPUYLA TOU KALUATLOTIKOU
Bplokovtal og kivnan. Yrapyel kivduvog
nayléeuonc Twy SaktuAwy atn povasda n
mpokAnong BAABNG,.

MHN embewpelte Tn povada povol oac.
Zntote Tn Bonbela adelodotnpEVoU
QVTUTPOOWTIOU.

MHN axoupTaTe ToV EVAAAKTN TOU
€EQTULOTNPA OTO E0WTEPLKO TNG Hovadag
€0WTEPLKOU Ywpou. O evaAAKTNG elvat
ALXUNPOC Kal EVOEXETAL VA TIPOKAAEDEL
TPAULATLOWO.

MHN AcLtoupyelte TO KAWATLOTIKO PE Bpeypeva
xepla. Yrapyet kivbuvog nAektpomAnélac.

MHN tortobetelte aerKe'Lpsvct TIoU EV6éXETQL
va pBapouv amo Ty vypasta KATw amo v
sowteme povada. 2e Teplmtwon oxsumq
uypaotag 80% Snuloupyeltal cUPTIUKVWON
(uyporttolnon).

MHN €kBETETE CUOKEUEC TTAPAYWYNG
BeppotnTac oe KPUO agpa Kat pnv T
ToTtoBeTE(TE KATW ATIO TNV ECWTEPLKN
povada. Kivbuvog pelwpevng anodoong

N TTAPAPOPPWANG TNG HOVASAG AOyw
Beppotnrac.




J E)\éyxsts TIAVTOTE mv. E0WTEPLKN Yovada peta
ano paKpoxpovm Xpnor] yla va BeRatwBelte
OTL Sev exel pBapet ry umtoatel (npla. Xe
nieplmtwon eBopac/BAABNE TNG ECWTEPLKNG
povadac uTtapyeL Kivbuvoc TItwang Kat
TIPOKANONC TPAUUATIOHWV.

® £AQV TO KAUATLOTIKO Ypnolporoleitat os
OUVEUAOHO LE AAEC BEPUAVTIKEG OUCKEUEG,
ppovtiote va agpldetal o Ywpog KaAG Wate va
AMoPELYETaL N EAMEeWPN 0Euydvou.

® MHN oKkap@aAWVETE Kal pnv TomoBeTelte
QVTIKElUeVa TTAVW OTNV EEWTEPLKN ovAda.

® MHN \sttoupyelte To KALATIOTIKO
TIapAMNAQ LE TN XpHon EVIOPOKTOVWY. Ta
XNHLKA EVEEXETAL VA CUGCWPEUTOVV TN
povada kat va Becouv og Kivouvo tnv uyela
ATOPWV UTIEPELAlOBNTWY OTLC XNULKEC OUGLEC,

e MHN emutpernete ota mawdLa va natdouv Le To
KALUQTLOTIKO.

* H xprijon TG mapouoag GUKEUNG EvoelkvuTal
ya TIALOLA QVW TWV OKTW (8) €Twv, AMEA,
dtopa pe VONTIKY UoTEPNON Kat amouaia
EUTIELPLAC 1) YWWOEWVY EQOCOV € EXOLV
Kaeo&]yn@a yLa TNV aopaAn xpr]or] g
ouoxsunq N EHLB)\EHOVIQL KATA TN XPnon
QUTNG KAl EQOCOV KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG
TIOU EVEYEL I XPron TNG.

e MHN Acttoupye(te TO KAPATIOTIKO O€
dwpdtia e uPnAd Tooootd vypactag, OTwWG
TO PMAVLO Kal kaBapLatrpla pouywv. Auto
UTtopel va TTpoKaA£aEL NAEKTPOTIANELa KAl
pBopd tou TpoidvToc.

I ———————
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Méepn tnG EcwtepiLkiig Movasdag 2
Kat KOpLeg AeLtoupyleg

Mépn Movadag

T 0Bdvn
Avw Ttepolda agpa
EEodog agpa %
Kdtw mepalda agpa —— E
Eloobog agpa
U
| 7x.2.1
ZuvOnkeg AeLtoupyiag
Wugn O¢ppaveon Apuypavon
Eowtepwkn 0290 (£70.00 029 (2902 R0 0. 290( (F90.00°
Oepokpacta 17°-32°C(62°-90°F) 0°-30°C (32°-86°F) 17°-32°C (62°-90°F)
0°-50°C (32°-122°F)
EEwtepkn 0.9 400 (E0_ TR0 o.cpo 01990
Beppokpacta 15°-24°C(5°-76°F) 0°-50°C (32°-122°F)
-15°-50°C (5°-122°F) yLa povtéha Yugng
XauUnANG Beppokpaactag

0 NMPOZOXH

® AV TO KALUQTLOTIKO XPNOLUOTIOLELTAL EKTOC TWV TIAPATIAVW CUVONKWY, EVOEXETAL VA EVEPYOTIONBOUY
HNXQVLopoL Kat va TIPoKAAECoLY dn ouvnBLopevn Aeltoupyta tng povasdag.

® Awpdto gis OXETIKN praom pLKpOtepn aro 80%. Av 1o K)\Lpauomo )\ELtoupya EKTOG
OUYKEKPLLEVWY TIAALGLWV TOTE N ETLPAVEL TOU K)\LpauouKou pnopa va urootel oupT[UKvwor]
MapakaloUpe va BEceTe TNV KABETN Ttepaolda agpa o€ peyLatn ywvla (kabeta atnv opor)) Kat va
puBploete tov aveplotrpa otnv YWHAH kataotaon.

e H BeAtiotn amodoon Ba emiteuyBel eVTOC TOU TIPOTELVOPEVOU EUPOUG AELToupyLag.
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XapaktnpLotika

MpoetiAgypevn puOpLON

Otav To KALUATLOTIKO TTPAyHATOTIOLEL ETTavEKKIVNON
LETA aTto 6Lcu<or[r'] PEVLIATOC, ETILOTPEPEL OTLC
Ep\/OOIOOLQKEC Tou pubploelc (Asttoupyla AUTO,
AvspLompac AUTO, Geppokpaata 24°C (76°F)).
AUTO uTtopel va TipokaAEoeL avakoAouBieg oe
entnedo 0Bovng povadag kat tnAexelplatnplou.
XPNOOTIOLOTE TO TNAEXELPLOTNPLO YLa va
EVNUEPWOETE TNV KATACOTACN TG Jovadac.

A&eLtoupyia pvhpng ywviag epoidwv
(8gv SratiBetTan)

Oplopeva povteha SlabeTouv Aeltoupyla pvriung
ywviac mepotdwv. Katd tnv emavekkivnon g
povadac PeTa amo SLAKOTT psopqtoc, N ywv[a
WV opLCoerwv Tepoldwv enavspxemL autopata
atnV TIPOTEPN Bson e H ywvia tng opLZovuaq
r[spOLcSaq Sev TIPETTEL va elval TTIOAU JLkpn Kaewc
uTtapxet Kivduvoc va dnutoupynBel cupmUkvwaon
KAl va SLapPeVOEL LYPO EVTOC TNG CUCKEUNG. Ma

VA EMAVAPEPETE TLG TIEPOLSEC, TILECTE TO TIANKTPO
XELpoKivnTNC Acttoupylac.

Autopartn EmMavekKivnon

2e T[Eerrtwom SLAKOTING peupatoq, n Aettoupyla

TOU Ouompatoq Slakorteetat apsowc Mlava
ETTAVEKKLVIOETE Tr) OUOKEUN, TIECTE TO TANKTPO ON/
OFF Tou tnAexelplotnplou. EQv To cuotnua Slabetel
Aeltoupyla autopatng emavekkivnong, n povada
T{Betal autopata oe Asttoupyla pe TIC (SLeg pubptoeLC.

Zuotnua aviyxveuvong stappong PukTiKou
Héoou

Ye eplmtwon dLtapponc PUKTKoU PECOU,

otnv 086vn Ba eppaviotel n evdelen “EC" kaw n
eVOELKTIKN Auyvia LED Ba apyloet va avaBooprvel.

[a AeTrtopepr TeErjynon kabe Asttoupylag,
avatpete oto Eyyelpldlo TnAexelplotnplou.

XPNOLMEG CUUPBOUVAEG yLa EEOLKOVOHNGCH EVEPYELAG

e MHN ypnotpotoleite Tn povasda os akpala Beppokpactaka evpn.
e ‘Otav n cuokeun Bploketal oe Aettoupyla PUENC KAEIVETE TIG KOUPTIVEC YLa Va amoTPEPETE TNV ApEoN

NALOKT) aktvoBoAla.

® [OPTEC Kal TTApABUPaA TIPETTEL VA TTIAPAPEVOULV KAELOTA WOTE Va dlatnpelte o Puypodg kat avtlotolya o

Beppoc agpag oto éu)pcmo

e MHN tomoBetelte avTikeleva KoVTA 0TOV AEpaywyo EL0OS0U/EEOS0L TNC Hovadac.

ECONOMY edv elval e@ktn.

XpNOUOTIOLE(TE OTAV TIPETIEL TOV XPOVOSLAKOTITN AAAA Kal TNV evowdatwpevn Aettoupyta SLEEP/

* EQv 8ev poypapATtiCeTe va prOLOTIOCETE T HOVASA YLat HEYAAO XPOVIKO SLAOTNUA, APALPETTE TG

uTtatapleg amo To TNAEXELPLOTAPLO.
e KaBaplote to @iAtpo kabe 2 eBéopadec.

® [1p0o0oappOaTE KATAMNAQ TLC TIEPOLEEC WATE Va ATTOPUYETE TNV AUEDN POT| aEPaL.

4 N

. J
KAeivete TIG KOUPTiVEG OTAV N CUCKEUN
Bpioketal og AsLttoupyia O€ppaveong yLa va
dLatnpnoste tn BgppdTnTa oTOV XWPO.

4 N

N J
Noépteg KatL tapadupa TPETEL va
TIAPAPEVOUV KAELOTAL.
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XeLpokivnteg AeLTtoupyieg 3

H oeovr] E\/(SELEr]Q TNG ECWTEPLKNG povaéac umopet va ypnotuorotnBel ylava puBpuloete T )\ELtoupyLQ g
OUCKEUNC O€ TIEPLTTTWON TTPOCWPLVNGC AMWAELAC TOU TNAEXELpLOTNPlou 1) 6Tav e€avTAnBouy oL urataplec.

Auto  Autopatn Aettoupyla

- - Dm T2 T3 Cool  Acttoupyla PUEng

(— (—)

R
ﬂ D ﬂ D ﬂ D <> Dry  Acttoupyla Aplypavonc
(— (— —

u U u U U U @/ Heat  Acitoupyla @eppavong
— lVoND ©

Fan  Acttoupyla Aveplotripa
MNdavw por| agpa
Katw pory agpa

OepPOKPAOLa ECWTEPLKOU XWPOU

Aeltoupyla NAEKTPLKAC BEppavanc (oplopéva
HOVTEAQ)

EvaMayr) aépa (eEaptdtat amd To HoVTEAO)

Aeltoupyla KAELSWHATOG

Swing1

Swing2

Oeppokpaota eEWTEPIKOL XWPOou
##
=

Otav elvat evepyorotnuévn n Asttoupyta
aoUPHATOU EAEYXOU.

MARKtpa Asttoupyiag

@ MAnktpo ON/OFF: H Acttoupyla Eexvdel kal oTapaTael TiedovTag auto TO TANKTPO.

MAnktpo MODE: MMieate TO MANKTPO QUTO YL VA ETHAEEETE TOV €MOBUMNTO TPOTIO
AeLtoupylac. Me kdBe Tileon Tou TANKTPOU, AAAACEL 0 TPOTIOC AELToupylag TTpog TNV KateuBuvan Tou
BeAouc:

|—>AUTO — COOL = DRY = HEAT (yia povtéha pe Aettoupyia YuEnc kaw Béppavong) = FAN ONLY — ]

FvSelkTikeg Auxviec avafouy yla va uttoSeléouy Tnv emAoyn Twv akoAoUBwY TPOTIWV Asttoupylac.

Autopatn (Auto): Autopatn Em)\oyr’] TOU TPOToU Asttoupylag peow atabntrpa mou r[poo)\adevsL

N Slapopd PETagy npaypcmmc esppomaowc TIEPLBAMOVTOC Kal puBuLopeVng Bepuokpactac peow
TNAexeLpLotnplou. AUTOPATOC EAEYXOG TNG TaXUTNTAC TOU QVEULOTAPA.

WOEN (Cooling): E\oyr) Asttoupytac PuEnc (Oeppuokpactako eupog: 17°C~30°0).

Agpuypavan (Dry): Emeéte tn Beppuokpacta TTou poTLPAte Kat vdLapeon tayutnta aveplotrpa. Me
aUTO TOV TPOTIO ATIOPAKPUVETE TNV Lypacta amo to mepLBarov. (Beppokpactako eupog: 17°C~30°C).
YTn Aettoupyla Dry Sev pmopelte va eAEEETE TaXUTNTA QVEPLOTNPA Kal Aettoupyla Uttvou (Sleep mode).
O€ppavon (Heat): XpnolUOTIOWOTE TO KALLATLOTIKO 00 WE BEPUAVTIKO CWHA (HOVOV YLa HOVTEAQ e
AeLtoupyla PuENC Kat BEpuavonc, eVPoC BepUOKPACLAKNC puBULoNG: 17°C~30°C).

Avepiotnpag (Fan only): Asttoupyla Tou avepLotrhpa xwpetc L|)UEn N B¢puavon. Xe Gum TNV Teplmtwon,
Sev amekoviletat n puBuLon g Beppokpactag kat Sev UToPE(Te va TV TPOCAPHOCETE.
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@ MARkTpo Tayvutntag (Speed): AUTO TO TIANKTPO XPNOLUOTIOLELTAL YLa VA ETINEEETE TNV eribupnt
TayUTNTa TOU QVEPLOTNPa. MNIECTE To TANKTPO * "speed” Kal ETTELTA TIPOCAPHOCTE TN TAXUTNTA TOU
QUEPLOTNPA KUAWVTAG TO TANKTPO (‘= ruaaann it nninnini + ) -

ATTELKOVLON TN TaXUTNTAC QVEULOTNPA:

i

1234567 8910

Emimedo tayutntag  Amewkoévion

avepLotipa

1%-10%

11%-20%

21%-30%

31%-40%

41%-50%

51%-60%

61%-70%

71%-80%

81%-90%

91%-100% ->>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>}>>}>>

@ MANktpo Kivnong Nepoidwv (Swing):
1. XpNOWJOTIOLOTE TO TANKTPO AUTO yLa va puBploeTe TNV opllovtia Kat KAaBetn por) agpa.
2. Me kaBe mileon tou MANKTpoU KateuBuvonc TG por¢ agpa, ot puBuioelg aAAalowy WG €ENG:
PUBLON KABETNC ponc agpa = AkUpwan KABeTng ponc agpa = PUBULoN opllovTlag pong agpa
— AkUpwon optlovTiag ponc agpa = PUBULON Tautoypovng KABETNC Kat optlovTLac pong aspa
— AKUpWOon NG TaUToxpovng KABETNE kat opllovTlag pong aspa = PuBuion opllovtiag pong agpa

MPOEIAOMOIHZH: H yelpokivntn petakivnon Twy Trepuylwy kateuBuvang Tng oplovTiag Kat KABETNg
PONC agpa evoexeTal va TPOKAAECEL BAGRN/pOopd 0TO KAATLOTIKO 0ac.

@ MANKTpO I'Ipooappoyr]q (Adjust)
METaKLVAOTE 1 GUPETE APLOTEPA ) GEELA YLO VOl ETAKIVAGETE TO TAKTPO KOl Vot pUBULOETE TNV
Beppokpaota kat Tnv TaxutnTa Tou QVepLOTNPa.

1. KuAfoTe To TIANKTPO yla va pubptoete tnv Beppokpacia evtdg Ttou eupoug 17 ° C~ 30 ° C otn
Aettoupyta AUTO/COOL/DRY/HEAT.

2. AQOTOU TILEGETE TO TIANKTPO TAXUTNTAC, KUALOTE TO TIANKTPO yia va puBuloete Tnv TayxUtnta tou
QVEULOTNPa PEoa OE eva EUpog Au ~ Fo%.

Miedovtag To TANKTPO «» KAl «-» UTTOPE(TE va puBploete tn Beppokpacta kat Tnv tayutnta Tou
QvePLoTnpa.

I ———————
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2. Katd tn dudpkela mg SOKLUAOTIKNG AeLToupylag, TiLeate To n)\r’] KTPO «+» KAL «-» Y10 VA EAEYEETE
r[)\r]pocpopteq OXETIKG pe To P4, P5, P7, P9, LO, L1, L2 (oe mepimtwon mou Sev TIpoKUEL Asttoupyla
npootactac, o Kwbkag petatoridetal).

3. JUpQwva pe TIc Aettoupylec Error kat Protection, xpnoLUOTIOWoTe Ta TANKTPA TIAVW KAl KATw yla va
ENEYEETE TIC TIANPOWOPLEC OPAAUATOC OXETIKA We EO, ET, E2, E3, E4, E5, E8, E9, PO, P1, P2 kaL P6: e
eplmrtwaon BAABRNG E5, Ta Tidvw Kat KATW TANKTPA UTToPOoUVY Va XpNoLUoTIoINB0oUVY yia va eTINEEETE Evav
KWOLKO OAAUATOC YLa VA EAEVEETE TO TIPORANUAL ZNUELWOTE OTL aV ppavideTal 0 KWOLKOC «ES» TipLv
aro TOUG AAOUC KWELKOUG OQAAUATOC I TTpoaTaclag otn mepimtwon mPoBANUatocg emkowwviag, ta
TIAVW Kal KATW TANKTPA §€V UTIOPOUV VA XPNOLUOTIOIN 00UV YLa Va EAEYEETE TOV KWOLKO GQAAIATOC;
av eppavidetal To o@aAua «E5» Petd amd AAMOoUC KWALKOUC, TO TTAVW KAL KATW TIANKTEA LTIOPoUV va
XPNOLUOTIOINB0UV WAOTE Va EAEYEETE TOV KWOLKO GQAAIATOC,

Aettoupyia KAELSWPATOG: A va eVEPYOTIONOETE TN SUVATOTNTA KAELOWHATOC TILECTE TAUTOYPOVA TO
TIANKTPO Tayutntag aveplotnpa (fan speed) kat ta TTANKTPa Kivnong Tepatdwy Kat KpAThote Ttatnyeva yla
€va SEUTEPOAETTTO.

H duvatdtnta autn dlatiBetal Tooo otav n cuckeun Bploketal oe Asttoupyla, 600 kat otav Bploketal
EKTOC Aeltoupylac. Tnv np(btr] (OopA TToU Ba TILECETE aUTA Ta TTANKTPQ, N CUCKEUN KAELBWVEL KAl OAa Ta
AMa TARKTpa omevspyomLouvmt (sKtoc aro To ﬁ?\r]Ktpo EEK)\ELéSprtoc)

MapakaAoUUE ONUELWATE OTL AKOUA Kat 0Tav N OUOKEUI’] elvat KAeLdwpevn pr[opate Va XPNOLUOTIOW OETE
TO TNAEXELpLOTApLo. OTav TILECETE Kal TIAAL TAUTOXPOVA Ta (5La TIANKTPQ, N CUOKEUN EEKAELSWVEL.
KuAwvtag ta TANKTpa TT(pocapuoync aro tTn apyr HEXPL TO TEAOC, N CUCKEUN UTTopel val EEKAELOWOEL.

Ao(;ppatn AeLtoupyia

H aocUppuatn Aettoupyla oag eMTPETEL VA EAEYEETE TO KALUATLOTIKO 0AC XPNOLUOTIOLWVTAC TO KWVNTO
TNAEPwVo ouvdedepevou ato Wi-Fi.

YYETIKA Pe TNV oLvdeon Tou Wi-Fi module, Tnv avTikataotaon Kat Tl pyacteg ouvtnpnong
oupBoUAUTE(TE emayyeApatieg TexvikoUc,
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dpovtida Kal Zuvtrpnon

0dnyieg Acpaleiag
- T ET[LOKEUI’} KaL ouvmpr]om aneubuvbelite oe

QSELoéSom LEVO IEX\/LKO AKQTAMNAN ETTLOKEUN
KaL ouvtrPNoN evsxa kivéuvo 6Lapponc,
NAEKTPOTIANELAC 1) TIUPKAYLAG KAl AKUPWVEL TNV

£yyUnan TNG CUCKEUNC.

+ MHN ANTIKAGIXTATE Kapevn acpaiela pe

ao@aAela LPNAGTEPNC 1| XAUNAOTEPNC EVTAONC
kaBwe evéexeTal va TipokAnBel BAARN oto
KUKAWUA 1 NAEKTPLKN TTUpodoTNon. BeRatwbelte
OTL 0 EUKAPTITOC OWANVAC AmooTpayyLong

£xeL ToToBeTnBel cuPPWVA PE TIC 0ONyLeC Tou
KATAOKELAOTH.

+ Y€ TeplTTTWON YN CUPPOPPWONG EVEEXETAL VA

TIPOKANBEL Slappor) kat cuvakoAoudn eBopd TG
Tieplouctag oag, upkayLd Kat NAeKtpotAnéla.

+ BeBawwBelte 0Tl OAa Ta KoAwSLA Elval owatd

ouvbebepéva. Eav Ta kaAwdla ev ouvdeBouv
oUHEWVa PE TG 0dnylec evéeyetal va TipokAnBel
NAEKTPOTIANEL 1) TTUPKAYLA.

Zuvtipnon tng ZUCKEUIG

MPIN NPOXQPHZETE ZE KAGAPIZMO
'HZYNTHPHZH THZ ZYZKEYHZ

+ ATIEVEQYOTTOLE(TE KAl ATOCUVEEETE TIAVTOTE TO

KAUUQTLOTIKO 0aG aTTO TNV TIapoXN PEUHIATOC TIPWV
TIPOXWPNOETE OTOV KABAPLaPO ) TN GUVTN)PNon Tou.

» MHN ypnolorolelte ynuka i updopata

ELTTOTLOPEVA LE YNUKA YLa va kaBaploete T
OUOKEU).

* MHN xpr]OLpor[ouE’Lts BE\/Z’L\/r], SLOAUTIKO XpwiATOG,

OTV\BWTIKO O€ OKOVN r] AMa SLOAUTIKG ylava
KCI@C{pLOEEE m OUOKEUF] Fvéeyetal va TipokAnBouv
pr]ypom KQL TTApapOpPWon TG TAACTLKNG
ETUPAVELQG,

» MHN TtoroBete(te T cUCKeUN KATW ATTO

TPEXOUUEVO VEPO YLa Va TNV TIAUVETE. YTIAPYEL
klvBuvoc NAektpoTAnglac,

» MHN ypnotuorolelte (ot vepo oe Beppiokpaota

upnAotepn twv 40°C (104°F) ya tov KQ@QpLopo
NG PocodngG. EV6€X€EQL va apapopwBet rva
QoY PWUOTLOTEL TO TIAVEA.

» KaBapldete tn ouokeun pe va uypo Ttavl xwple

XVOUSL KL QrOPPUTIAVTLKO e OUSETEPO PH.
YTEYWWVETE TN CUCKEUN PE OTeyWO TTavl Xwplg
XVOUAL

4

Nwg va kaBapicete to Pidtpo Aépa

To @plAtpo Epﬁo&CEL TNV €l0060 OTNV €0WTEPLKN
povaéa OKOVNG KAl AAWV owpau&wv H
OUOCWPEUON OKOVNG EVOEXETAL VA LELWOEL

TNV anod0a0n Tou KALUATLOTIKOU 0ag. a va
eCaopahioete tn BeAtiotn duvarn anodoon,
kaBapltlete to PATPO agpa avd dekameviruepo N
KAl OUYVOTEPQ QV KATOLKELTE OF TIEPLOXT LE EVTOVN
mapouacta okovng. Eav ol mopol tou piAtpou
£X0LV KAELOEL aTTO TN OKOVN Kal &gV PTopE(Te va To
kaBaploete, QVTIKaTaoToTe TO PE KAWVOUPYLO.

MPOEIAOMOIHZH: MHN A®AIPEITAI KAI
MHN KAOAPIZETE TO ®IATPO MONOI ZAZ

H apalpeon kat o kaBaplopog Tou iAtpou
gvexouv KloUvouc. H agalpeon kat n
OLVINPENON TIPETIEL VA TIPAYUATOTIOLOUVTAL ATTo
TILOTOTIOLNUEVO TEXVLKO.

THMEIQZH: Edv exete katowkibla oto ottty
OUCTIVETAL 0 CUXVOC KaBapLopog TOU TIAEYUATOC
(TNC PAOKAC) TNG CUCKEUNC WOTE VA ATIOPUYETE
ToV KIV6LUVO (PPAENC TNG KUKAoYoplag Tou agpa
armo Tplxec.

KaBaplopog Tou @iAtpou okovng Tou Bploketat
01O TloW PEPOC TNG CUCKEUNC:

Kpatnote )\Q[Br]
ToU @lATpovu.

Kpatrjote to piAtpo Kat
TpaBn&te TV Tpog Ta £EW.

3. Apatpeate To piAtpo aépa

4, KQ@QpLOtE T0 @lATpo agpa nspvwvmc v
qu)avaa TOU JE TNV r])\EKtme akouTa
N TAEVOVTAC TO pe (E0TO VEPO LE NTTLO
cmoppunavwc')

A. Ze ieplmrtwan xpriong NAEKTPLKAG OkoUTIAG, N
ﬁ?\eupa £L0060U
TIPETEL Va Elvat
OTPaAPPEVN
TIPOC TNV
NAEKTPLKN
okouTa.
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B. Ye Ttepltwon xpriong VEpou, N TIAEUPA EL00S0U | lpoeToLpacia yLa tepLtéSouc un-xprions
TIPETTEL val £lval OTPAPHIEVN TIPOG T KATW GE

améaTaon ard T por vepou. Zuvrrjpnqn META amo rt'apats'tups'\'/n

TLAPCAMOVI] TNG GUCKEUNG EKTOG XPrIONG

1. ATIOPAKPUVETE TUYOV eUTodLa aro TI¢ e£050uC
QEPA TOOO TNG ECWTEPLKNG, OC0 KAl TNG
eEWTEPLKNC povadac.

2. KaBaplote to piAtpo agpa kat Tn Paoka tne

|
E0WTEPLKNG povadac. EmavatomofeTrote To
e
T - AN gq@ctpé KaL OTEYVO (PIATPO OTNV apXLKr) TOU
Py o) eon.

U .42 3. O yevIkdG SLAKOTITNE TIAPOX N NAEKTPLKOU
PEVPIATOC TIPETIEL VA EXEL EVEPYOTTOLNOEL
TOUAAYLOTOV SWEKA (12) WPEC TIpLY BECETE TN
| OUOKeUN 0€ Aettoupyla.
5. ZEMAUVETE TO QIATPO pE KaBapd vepod Kal

-

QQNOTE TO yLa Va oTteyvwoeL otov agpa. MHN ATtoBrjkeuon tng povasdag étav Ssv
ToTIoBETE(TE TO PIATPO VO OTEYWWOEL OTOV NALO.  XpROLHOTIOLEL TaL
6. Emavatonobetrote to piAtpo. 1. AQrOTE Tr) GUOKEUT VOl AELTOUPYT|OEL OE
Aettoupyta aveplotrpa (FAN) yla TouAdyLotov 12
ETtiokeun Twv Stappowv PuUKTLKOU HECOU WPEG 0g (E0TO SWHATLO Y1a VA OTEYVWOEL KAl va
UNV HOUYALOCEL.

2. ATTEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN Kal BydAte tnv

A\ npoEinonoIHzH amo T Tiplla (amoouvEEaTE TY).

+ Ye meptmtwon Stapponc PUKTKoU pécou, 3. KaBaptate to pihtpo agpa cuppuva pe
QATIEVEPYOTIOLNOTE TO KALLATLOTIKO KaBwg Kat TLG 0ONYLEG TOU TIPONYOUHEVOU KEYAAALOU.
KABe BepuavTiko owya Tou Asttoupyel pe EWGVGTOWO@ET,ﬁOTE 10 kaBapd KaL aTeYVO PIATPO
KQUOoN, aEploTe TO SWUATLO Kal ETILKOWWVIOTE TIPLV ATOBNKEVOETE.
duEoa e ToV EMoNUo avTlmpoowTo. To 4. Apalpeate TG pratapleg amo to
PUKTLIKO LYPO €lval TOEIKO Kal EVPAEKTO. TNAEXELPLOTNPLO.

MHN XpnOLUOTIOLELTE TO KALUATLOTIKO TIPLY
oAokANpwBEL N emLokeur| Tng Stapponc.

+ EQv TO KALUATLOTIKO €lval eykateatnuevo
0€ UIKPWV SLaCTACEWY XWwPo, ouviotatal
ANPN LETpWVY WOTE o€ Tteplmtwon lapporng
PUKTLKOU N ouyKE\/tpwor] PUKTIKOU
va ynv UT[EpBEL Ta opla aoapa?\aqu Ot
OUYKEVTPWOELC PUKTLKOU EVEXOUV 0OBAPO
Klv&uvo yla tnv uyela kat TNV aceareLa.

Zuotnua Avixveuong Alapporg YUKTLKOU

MéEoou (opLopéva HOoVTEAQ)

+ Ye meplmtwon Slapporc PUKTKOU PECOU, N
0B0vn UypwV KPUOTAMWY Ba aTtelKoVITEL TNV
evbelEn "EC” kat n evelkTikn Auyvia LED Ba
apyloet va avaBooBrveL.

<4ZeAida 12 »



EntiAuon NMNpoBAnpatwv

0 NMPOZOXH

5

Y€ eplmTwon Tou SLATILOTWOETE £Va Ao TA TIAPAKATW, ATTOCUVEECTE AUESA TNV TIAPOX PEVHATOC KAl
ETIKOWWVNOTE E TOV QVTUTPOOWTTO 0AG YLA TEEPALTEPW 0ONVYLEC.

+ H evéelktikn) Auyvia Aettoupylag ouvey (el va avaBoofrvel ypryopa PETA TNV EMAVEKKIVNON TNG

OUCKEUNG.

» Aev AELTOUPYOULV TA TIANKTPA TOU TNAEXELpLoTNplou.
+ H povdda piyvel tnv ac@AAeLa r Tov SLakoTTn.

+ ‘Exel eLoeABEL E6vo owpa 1) VEPO OTO KALUATLOTIKO.

* AOUTTEC AOUVNBELC KATAOTACELC.

Zuvien NMpopARuata

Ta akdéAouBa TpoARuata v amoTeAOUV SUCGAELTOUPYLEC KAl OTLC TIEPLOCOTEPEC TIEPUTTWAELG SEV

xpllouv ETLOKEUNC

MpopAnpa MBava Aitia

H povada ev

H povada dtabetel cuotnua ipootaactag TEWwY (3) ASTITwyY Tou eUmodidel Ty
UTTEPQOPTLON TNG. H povada dev mpaypuatorolel emavekkivnon av dev epacouy Tpla
(3) AertTa armo tnv arevepyoroinar) Tng.

a povteha Wuenc kat O¢puavonc: Eav n evbel&n Asttoupylac kat ot Selkteg PRE-

;;eé;ﬁlpgfa DEF (Mpo-0¢puavonc/AmoPuinc) exouv avapel, n eEwtepikn Beppokpacta elvat
dTaV TIECETE TO TIOAD Xa Q?\r] KaL 0 0€PaC amoOPuENC elval evepyoTtolnpEVOC yia va amoTaywoeL
Afktpo ON/OFF | MV Hovaod
Y€ povteha Movo-WPUENG : Edv n evéelén "Fan Only" exel avapel, n EWTEPLKN
Beppuokpacta elvat TToAU xapnAn kat n mpoatacta anomaywaong etvat
EVEPYOTIOLNWEVN YLa VA QTTOTIAYWOEL TNV HoVASA.
H povada H ouokeur) aAAdeL TG pUBPILoELS TNG YLa va amoTtpelel TOV OXNPATIOHO TIdyou otn
petafaivel povasa.
aro tov TpoTo
}\E}tOUPViaC MOALC aveRBeL n Beppokpacta, n povada TiBetal ek veou og Asttoupyla. H emieyuevn
pUgng COOL BeppoKpaota £xel eteuyBel KaL O CULTIEDTHC TNC HOVASAC TEBNKE EKTOG
S Aettoupylac. H povada Ba apyloeL kat TTaAL va Asttoupyel otav n Beppokpacta Ttagel
Aettoupyiag va lvat otabepn
avepLotripa (FAN)

H eowtepkn
HOVASa EKTIEPTIEL
Agukn axAn

Y€ TIEPLOXEC UE UYPO KALQ, N peyaAn Stagpopd Beppokpaoctag UeTtaty Tou agpa Tou
Swpatlou Kat Tou KALPATIOPEVOU aepa LTTOPEL Va TIPOKAAETEL OXNUATIOUO AEUKNG
aANG

Téoon
EOWTEPLKI), 0G0
KaL n e§wtepLKn
povasa
EKTIEUTIOUV AEUKN)
axAn

Katd tnv emavekkivnon tng Hovasdag oe Asttoupyla Bepuavong (HEAT) peta
TNV amoPuEn,evEEXETAL Va OYNUATLOTEL AEUKT axAr AOyw tng uypactag mou
SnutoupynBnke katd tn dladkacta anoPuénc.
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MpopANpa MBava Altia

H eowtepkn

AkoUyetal oUpLypa Kabe (popd Tiou To cuotnua elvat eKtog Aettoupylag (OFF)
N o€ Aettoupyla Puénc (COOL). O BopuBog autdg akoUyeTal Kat otav n avtAla

HOVASa Ttapdyel | QIOOTPAYYLONG (POALPETIKG ageaouap) Bploketal oe Aettoupyta.
acuvrflotoug , , , , , o
BopURoUC Arfouyemt OUPLYHC HETA TNV EKKLVTNOT) TNG OUOKEUIG OE AELFOUpyLCi Beppavong (HEAT)
AOYW NG SLAOTOANG KAt TNG OUOTOANG TwV TAAOTIKWY PEPWV TNG.
) Katd tn Asttoupyla evéexetal va eKTEPTIEL XaUNAO Hakpooupto nxo. O BouBog
Tocon elval pUGLOAOYIKOC KaBWE TIPoKaAELTaL amo TN KUkAo@opla PUKTIKWY aeplwy TIou

ECWTEPLKI), 600
KaL n e§wtepLkn
povasa
EKTIEYTIOUV
BopUBoug

€EEPYETAL TOOO A0 TIC ECWTEPLKEC OO0 KaL amd TIC EEWTEPLKEC OVASEC

Evac yaunAOG UakpOoUPTOC NYOG UTTOPEL val akouoTel 6Tav EEKLVNOEL TO
0UoTNEA,auTo onuatvel Tl otapatnoe va tpexel N tval n amouén. O 86puBog
elval (UGOLOAOYIKOC KAl TIPOKAAE(TAL Ao T SLAKOTTN ToU PUKTKOU agplou 1 tnv
aMayn KateuBuvong Tou.

H eEwtepkn
HOVASa EKTIEYTIEL

H povada Ba Kdavel SlagopeTikoug nyoug e Baon tnv Tpexouoa Asttoupyla
Aettoupylag

BopUBoug

H eowteptkn

ng]vzﬁsu(;tsptkn OTav n CUOKEUN 6V XPNOLLOTIOLETAL YLa PEYAAQ XPOVIKA SLACTHATA CUYKEVTPWVEL
SKT[E'Z}JT[OUV oKOVN.H okovn autr) ekmepmeTal otav tn Becete og Aettoupyla. Ma va apBAUvete To
GKOVN KaTd T (PALVOPEVO,OKETIALETE T CUOKEUN OTAV OEV T XPNOLOTIOLELTE YLa TTIOAU KaLpO.
AeLtoupyia

H ouokeun H ouokeur aroppo®a TLG HUPWALEG TOU TIEPLBAMOVTOG XWPOU (ETIMAWON,
EKTIEUTIEL uayelpepa, KATVLopPa, KATL) KL TLG

ducdpeotn , , , , ,

LUPWSLE Ta piAtpa tng ouokeurg pouxAlaoav Kat xpetdlovtal KaBapLopo..

O avepiotripag

NG e§WTEPLKAG | H ouokeun SLABETEL EAeyXO TAYUTNTAG QVEULOTNPA PE OKOTIO TN BEATLOTOTOMNGN TNG
povadag dev Aettoupylag Tou TrpolovToc,

AeLtoupyel
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ZUMPBOUAEG eTtiAuonG TIPOBANHATWY

Otav TPOKUTITEL KATIOLO TTPOBANUA, TIAPAKAACUE EAEYETE TTIPWTA TA AKOAOUOA TIPLV ETIKOLVWVIOETE [E
TNV €Talpela TapoyNG UTINPECLWY ETILOKEUNC:

MBava Aitia

H povada ev
AeLtoupyetl

ALQKOTIr PEUPATOC

Mepluevete va emaveAbeL To pevpa

O SlakotTng Tpowodoaotac Bploketal oe
6¢on off

AveRAoTe Tov SLaKOTTN

Exel kael n aocparela

AVTIKQTQOTNOTE TNV ao@alela

Ot pratapleg Tou tnAexelplotnplou etvat
AdeLeC

AVTIKATQOTNOTE TLG Pratapleg

ExeL evepyorolnBel n Asttoupyla tplhertng
TIPOOTAOLAC TNC POVASAC

Mepuuevete tpla (3) Aemtd mpv
ETIAVEKKLVNOETE TN Jovada

H Aettoupyla

H Bepuokpaactakn pubuLon evéexetal va
elvat upnAdtepn arod tn Bepuokpacta Tou
Swuatiou

PuButote tn Beppokpactia mpog Ta Katw

O evaMAKTNC BepuoTnTag TG ECWTEPLKNG
N TNC EWTEPLKNC oVASAC elval BPWULKOC

KaBaplote Tov evaraxtn Bepuotnrag

To @Atpo agpa elvat Bpwutko

Apatpeote To pATpo Kat kaBaplaote To
oUEwva LE TLC odnylec pac

Agpaywyog L0660 1 €E650U TNG

ATIEVEPYOTIOLOTE TN Jovada, apalpeaTe

PoEng elvat | EOWTEPLKNG I TNG €EWTEPLKNG POVASAG EXEL | TO QVTLKELPEVO () TTOU PTTOSICEL Kal
QVETIOPKNG PPAEEL ETTAVEKKIVNOTE TNV
BeBalwBelte 6TL OAEC 0L TTOPTEG Kal Ta
Ta apdBupa/moOPTEC elval avolkta TapdBupa apapevouy KAELOTA Katd TN
AELTOUPYLA TNC PoVASAC
Ymdpyel armeuBelag ekBeon atnv NALAK) KAelote Ta mapdbupa Kal TLg KoupTiveg
akt/oBoAla OTQV EXEL TIOMI Z€0TN 1) AGUTIEL 0 NALOC
H otabun tou PuKTikoL elvat xapnAn E)\Ey&s yla tuxov SLapPOEC, ocppaywts EK
AOYW SLAPPONC 1 AKPOYPOVLA XPNoNG VEOU Kal Yeplote pe PUKTIKO PECO
H otdBpn Tou PUKTIKOU TOU CUOTNATOG | EAEYETE YLa SLaPPOEC KAL YEULOTE €K VEOU
elval elte MOAU yapnAn, lte ToAU unAn  [To cUCTNUA UE PUKTIKO EQOCOV armaltteltal
) Ymdpyel aépag, acupTtieota agpla f Eeva | Ekkevwate kal Eavayepuiote To cuotnua pe
H’govaéia ~ |owparta ato ouotnua Yuéng PUKTLKO ECO
toetaL eveog | , , Fvtomiote To ouotnua mou elvat
;(\gtltﬂ:)t:;iaq ggg%i SFOOCIE?VEKS;‘;\%C;B%S&VO LUTTAO KQpLopéyo Ka QVTLKATAOTHOTE TO
auxve EAQTTWHATIKO EEGPTNUAL

O OUPTILECTNC €XEL UTTOOTEL BAARN

AVTIKQTAOTHOTE TOV CUUTILEDTN

MoAU uPnAn 1 xaunAn taon

TomoBetr\ote pubuLoth Taong yla va
puBuloete TV taon

H Aettoupyla
B¢ppavong
glvat
QVETIAPKNG

H eEwtepikr| Bepuokpaota etvat
yapnAotepn amo 7°C (44.5°F)

E)\sy&e yla SLlappoEe Kat yspLOIE EK VEOU
T0 oUoTNUa e PUKTIKO £QOoov amalteltal

KpUog agpac elogpyeTal amo TG TTIOPTEG
Kal Ta mapdbupa

BeBalwbelte 6TL OAeC oL TTIOPTEC KaL Ta
Tapdbupa elval KAELOTA GTAv N CUCKEUN
Aeltoupyel

H otdBun tou YukTikoU elvat xapnAn

E)\éyEts yLa TUYOV 6L(:1ppoéq, ocppay'tore
EK VEOU AOYW &appor]c N pQKpoxpOVLa
XProng Kat YeULoTe pe YUKTIKO PECO
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Kwdkog ZpdaApatog

ApLBpog

LD
Ij

Kw8Kag
oPAApaTog

1 Fowteptko opaApa EEPROM =
2 YpAAa Ko wviag PETagl ECWTEPLKAG KAl EEWTEPLKNG HovAdag 41
3 AucAettoupyla TaxutnTag QVEPLOTPa ECWTEPLKNG HOVASAG -4
4 Auchettoupyla TaxUTnNTag QVeULOTrPa EWTEPLKNG HovAdag n
5 Auchettoupyla EEPROM eEwtepkng povadag E 5 1
6  Xed\yaawbntripa T3 F52
7 2ed\ua awobntpa T4 F54
3 Y(PAAA aLoBNTNPa CWANVA EKKEVWONG E SL‘
9  Zpdhga aedntpa T1 EER
10 Z@d\ua awobntrpa T2 FE 1
11 %gg\))ﬁ% (SES%?%\L%JSS\% 5{2;6150 NG TTAGKETAG 06NyoU ECWTEPLKOU (POPTLoU Kal TV Fh
12 Zpdhpa kUpLou Tivaka eAéyyou EEPROM FE
13 ZpdAua apapeETpOU E0WTEPLKNG Hovasag EEPROM F-H
14 Eowteplkn AsLToupyla HETagy e0WTEPKOU KL EEWTEPLKOU XWPOU -4
15 Auokertoupyla oto Inverter (IPM) module. A
16 Mpootaocta urepBoALKAG TAONC f UTTOTACNG 1
17  Mpootaota urtepBoAIKNG TAONG TOU CUPTILEDTH [
18  TMpootaota amd avatpo@odotnon ToU CUMTILEDTH i
19 Mpootaocta amnod uhnAn anogoption PR
21 Npootacta amd uPnAr Bepuokpaaia oTo CUUTIUKVWTN FH
22 Tpootacta amod dlappor) PukTikoy bypou =
23 Y@dAua otov KWnTrpLo PnXaviopod TOU CULTILEDTH Fr
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Eupwrtaikoi Kavoviopoi ATtoppLng 6

OL XPrOTEC TTIOU KATOLKOUV OE XWPEG eVTOC TNG Eupwralkng Evwanc ogellouv va oeovtal Tig
Slatdéelg epl amoppuPnc Tng napoOoaQ OUOKeUNG. H mapouoa OUOKeur’] TIEPLEXEL qJUKtLKé péoo Kal
AMa SuvnTika eTtikivéuva UAMKA. ZUPeWvVa Pe T vopoBeata nspL cmoppupnq, N OUOKEUO aurr] TIPETTEL
va apadidetat Tpog enetepyacta. MHN aroplrtete To Tpolov autd WE OIKLaKS artoBANTO 1 WG

adlaywpLOTO ACTIKO amtoRANTo.

EmtAéyete pla amo TLg akoAouBeg eVaMAKTIKEG AUCELS yLa TNV aroppupn TN CUCKEUNC:

* ATIOPPUPN TNC CUOKEUNC O€ ELELKO KEVTPO CUAAOYNC NAEKTOLKWY CUCKEUWY TOU SrLIOU.

+ Me TNV ayopd PLag VEAG OUOKEUNC, TO KATAOTNHA UTTOYPE0UTAL VA AITOCUPEL TNV TIAAALA SWPEAV.
+ O KATAOKEUAOTAC UTIOXPEOUTAL VA AITOCUPEL TNV TIAAALA GAC OUCKEUT SWPEAV.

» MTTOPE(TE va TIWANOETE TN CUCKEUT 0AC O TILOTOTIOLNUEVES EUTIOPOUC TTIAAQLOGLENPWV.

ZHMEIQZH: H amoppun TN CUCKEUNGC QUTNG O SAOLKN TIEPLOXT KAL YEVIKG 0Tn @Uon BeTeL oe

klvéuvo tnv uyela oag kat elvat BAaBepr) yia to eptBarov. Ot eTIKIVEUVEC OUGCLEC TTOU TIEPLEXEL
eVEEXETAL VA PHOAUVOULV Ta UTIOVELD UEATA KAl VA ELGEABOUV 0TV TPOWLKT) aAuactda.

OMEG OL ELKOVEG OTO TIAPOV EYXELPLELO EEUTINPETOLY ETEENYNUATIKOUG GKOTIOUG,

To TIPOLOV TTOU TIPOHNBEUTHKATE PTTOPEL VO EUPAVIZEL OPLOHIEVEC SLAPOPEG WG TIPOG TO OXNHA,
WOTOO0 OLAELTOUPYLEG KaL TA XAPAKTNPLOTLKA TIapapEvouy tsLa.

H etatpela Sev pepeL euBUVN yLa TUXOV TUTTOYPaPLKA AABN. O oXESLACHOG KaL oL TIpoSLaypapeg
TOU TIPOLOVTOC PTtopel va TpotottolnBouv xwpLig Tiponyouuevn eLéottolnon pe okoto tn BeAtiwon
TWV TIPOLOVTWV.

Ma Aemtopépeleg, ameuBbuvBeite otov kataokeuaotr) oto 211 300 3300 ) oTov avTUTpOoWTIO.
TuxOV EVNPEPWOELG TOU EYXELPLSLOUL Ba avaptnBouv otnv LoTooeAida Tou KATaoKeLAaOTH),
TIAPAKAAOUME VA EAEYEETE yLa TNV TILO TIPOCYPATN €KE0ON.

Zapwote 6w yLa va KateBACETE TNV ts}\sum’La €k&00N Tou eyxeLpLdiou.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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YrtoBoAn Eyyunong

® ETtLokeOeite tn ogAida pag KaL EVEPYOTIOLIOTE TNV £yyUn oK) 0aG HECW
Tou Ttapakatw link 4 okavapovtag to QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

® ZUUTIANPWOTE OAd Ta TESLA OTIWG Paivovtal TTapakdaTw

F'la va EVEPYOTIOLIGETE TNV €YYUN 0T, TTAPAKAAOUHE GUUTIANPWOTE TA TIAPAKATW TIESLA
Ztolyela LéLoktrtn Ztolyela pnxavrpatog
OVOHATEMWVUHO* TOTog pnxavipatog*
A4
Ag0Buvon* ZELPLAKOG apLlOPGG ECWTEPLKOU PnXaviuatog*
T.K* ZELPLAKOG apLBHOG EEWTEPLKOU pnXavipatog*
TnAépwvo* Hpepopnvia ayopdg unxavruatog*
ApLOOG TTaPAGTATLKOU*
AevBuvon email*
ETtuitAéov otoyeia
Na eyypapw oto newsletter tng Inventor @
* Antapattnto nedio
ATIOOTEAOVTAC TN YOPHA £yyUNONG ATIOSEXECTE TOUG OPOUG Kal TLG TipoUTI00E0ELG,.
k AMOZTOAH

MOALG oAokAnpwBel n uTtoBoAr) Tng eyyunong Ba Aafete tnv emPePaiwon
Katoxupwong oto email oag

<4ZeAida 18 »



I ———————
<4ZeAida 19 »



Cuprins

EyxeLpidLo Xpriong

1 Masuride siguranta......ccccceceeeveenveeenveernveeesneeneneens 4

SAFETY
FIRST

3 Operarea manuala........oceeeveeceeceineenesseeeeennnns 8




y R 1 0} o g =] {1 g 1] (T RT 1

a. Mentenanta unitatii ......ccceeveviervieneenieniceeeee, 11
b. Curatarea filtrului de @er......cccocevevveevenveecienecieene, 11
c. Remedierea scurgerilor de agent frigorific................ 12

d. Pregatirea aparatului pentru perioade lungiin care

NU VA fi TOIOSIT uviiiiiieiiecee e 12
o O o °
[ ]
[ ]
[ J
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
5 Depanarea........ceveenenneencenenne 13,
a. Probleme des intalnite .........ccoeeuueeeeee. 13 @
[ ]
b. Sfaturi de depanare......c.cccceceveeerennene 15 ° .
[ ]
«* %, o
° ® N °
[ ] P °
[ ] [ ] °
e ¢ [ ] [ ]
[ ] L] ° o © [ ]

6 Ghid de eliminare a produsuluiin
conformitate CUUE.........ueeeeeeiieiceeeeeeeee e 17

0




Masuri de siguranta 1

Multumim pentru ca ati achizitionat aparatul de aer conditionat Inventor. Acest manual va ofera informatii
Cu privire la operareg, intretinerea si depanarea unitatii dumneavoastra. Urmand sfaturile si instructiunile
din acest manual, veti asigura functionarea corecta a aparatului si prelungirea perioadei de utilizare.

Va rugam sa fiti atent la urmatoarele semne de semnalizare:

Gnorarea instructiunilor poate duce la deces. Aparatul va fi instalat doar

respectand normele nationale si legislatia in vigoare.

AVERTIZARE!
0 Ignorarea acestor instructiuni poate duce la ranirea utilizatorului sau
defectarea aparatului.
ATENTIE!
A\ pvermizare: © rrozoxu

e Instalarea va fi facuta de catre un distribuitor * NU folositi aparatul atunci cand aveti mainile
autorizat. Instalarea incorecta a aparatului ude. Pericol de electrocutare!
poate cauza scurgeri de apa, socuri electrice ¢ NU pozitionati sub unitatea interioara, produse
sau incendii. sau obiecte ce pot fi afectate de umiditate.

e Garantia va fi anulata in cazul in care unitatea Evaporarea se produce la un nivel relativ al
nu a fost instalata de personal autorizat. umiditatii de 80%.

e |n cazul unei situatii anormale (simiti miros *NU plasqti diSPOZiUVG ce ‘produc caldura, ‘SUb
de fum)’ oprm |med|at aparatu| Sj contactati unitatea interioara. Puteti cauza CombUStIe
distribuitorul pentru instructiuni. incompleta sau deteriorarea unitatii interioare.

e NU umeziti/udati telecomanda. Pericol de soc * Dupa folosirea indelungata a aparatului,
electric. verificati integritatea unitatii interioare. In cazul

e NU introduceti degetele, bete sau alte obiecte deteriorarii unitatii interioare, aceasta poate

: : L : . cadea si va poate rani.
in gurile de admisie/evacuare a aerului. Pericol ' p N
de ranire datorita ventilatoarelor. ¢ Daca folositi aparatul de aer conditionat

impreuna cu alte aparate pentru incalzire,
asigurati-va ca incaperea va fi aerisita
corespunzator, pentru a evita deificienta de
oxigen.

® Nu va sprijiniti de unitatea interioara si nu
asezati alte obiecte pe aceasta.
¢ Nu folositi aparatul de aer conditionat

atunci cand folositi si insecticide in incapere.
Elementele chimice se pot depune in unitatea

e NU folositi spray-uri inflamabile (fixativ,
deodorant, etc.) sau oja/vopsea, langa aparat.
Pericol de incendiu.

I
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interioara si va pot pune in pericol.
¢ Nu permiteti copiilor sa se joace la aparat.

e Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de
minim 8 ani sau persoane cu dizabilitati fizice,
mintale sau senzoriale, doar daca au fost
instruite cu privire la folosirea in siguranta a
aparatului.

¢ Nu folositi aparatul intr-o incapere cu

umiditate ridicata (baie, uscatorie). Pericol de
electrocutare sau deteriorare a aparatului.

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Unitatea interna - componente si functiile 2
principale

Parti componente

Flaps superior (grila T Afisaj

superioara pentru
evacuarea aerului)

Priza de aer %

Flaps inferior (grila
inferioara pentru — E
evacuarea aerului)

Priza de aer
U
| Fig.2.1
Conditii de functionare
. . . Modul DRY
Modul COOL (racire) Modul HEAT (incalzire) (dezumidificare)
Temperatura interioara 17°-32°C (62°-90°F) 0°-30°C (32°-86°F) 17°-32°C (62°-90°F)
0°-50°C (32°-122°F)
Temperatura o~ for 1E6 wLo0 o Cho 0 190
exterioara 15°-24°C(5°-76°F) 0°-50°C (32°-122°F)
-15°-50°C (5°-122°F) valabill la modelele cu
sistem de racire la temperaturi scazute
0 Atentionari

e Daca aparatul de aer conditionat este folosit in afara valorilor mentionate mai sus, acesta poate
functiona anormal datorita activarii unor functii de protectie.

¢ Nivelul umiditatii relative din incapere nu trebuie sa fie mai mare de 80%. Operarea aparatului
intr-o incapere cu un nivel mai ridicat de 80%, poate duce la formarea condensului si defectarea
aparatului. Pozitionati flapsul vertical pentru dirijarea aerului, la cel mai mare unghi (vertical pe
podea) si selectati cea treapta cea mai mare de viteza a ventilatorului.

e Folosind aparatul conform temperaturilor mentionate, va veti bucura de nivelul optim de
performanta al aparatului.

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Caracteristic

Setarea implicta

Cand aparatul este repornit, dupa o pana de
curent, setarea implicita va fi cea de fabrica (mod
AUTO, ventilator AUTO, 24 grade Celstius (76 grade
Fahrenheit). Puteti folosi telecomanda pentru a
schimba setarea.

Functia de memorare a pozitiei flapsului
(nu e disponibil)

Unele modele beneficiaza de functia de memorare
a unghiului flapsurilor. Atunci cand unitatea

este repornita dupa o pana de curent, unghiul
flapsurilor orizontale se vor pozitiona automat in
unghiul anterior opririi. Nu setati un unghi prea mic
deoarece condensul poate patrunde in unitate.
Pentru a resetarea manuala a unghiului, folositi
butonul.

Sfaturi pentru economie de energie electrica

racire.

& /

In timpul incalzirii, draperiile trase pot
ajuta la pastrarea temperaturii.

NU programati aparatul pe temperaturi extreme.

In timpul racirii, trageti draperiile pentru a reduce patrunderea luminii solare.

Mentineti inchise usile si feresterele pentru a pastra temperatura constanta in incapere.

Nu obstructionati prizele de admisie/evacuare a aerului. In caz contrar, eficienta aparatului va scadea.
Folositi functia de temporizator(TIMER)/ECONOMY daca aceste functii sunt disponibile.

Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateriile din telecomanda.
Curatati filtrele de aer cel putin o data la 2 saptamani. Un filtru murdar va reduce eficienta in incalzire/

Auto-Restart

In cazul unei pene de curent, aparatul se va opri
imediat. Atunci cand alimentarea cu energie electrica
revine, indicatorul luminos de functionare se va
aprinde intermitent. Pentru a reporni unitatea, apasati
butonul ON/OFF de pe telecomanda. Daca sistemul
este echipat cu functia de auto-restart, unitatea va fi
repornita cu aceleasi setari.

Sistemul pentru DETECTAREA
SCURGERILOR DE AGENT FRIGORIFIC
In cazul detectarii unei scurgeri de agent frigorific

(freon), displayul LCD va afisa mesajul "EC" iar
indicatorul LED se va aprinde intermitent.

Pentru o explicatie detaliata a fiecarei functii,
consultati Manualul telecomenzii.

Ajustati unghiul flapsului corect si evitati contactul direct cu fluxul de aer.

e ~
Qv
[ |
_ Y,
Usile si ferestrele trebuie sa fie
inchise.
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Operarea manuala 3

Panoul cu afisaj, de pe unitatea interna, poate fi folosit pentru operarea unitatii atunci cand nu puteti gasi
telecomanda sau cand bateriile s-au terminat.

Auto  Mod Auto

T T3 Cool  Mod Racire

(— (— (—
—
D ﬂ D <> Dry  Mod dezumidificare

ﬂ
)LL) % o

Fan Modul ventilatorului

Directionarea fluxlui de aer in sus

Directionarea fluxului de aerin jos

Temperatura interioara

Swingf
Swing2
Temperatura exterioara
ot
=

Functie de incalzire electrica (valabil doar
pentru anumite modele)

Inlocuirea aerului (in functie de model)

Blocare

Activarea functiei Wireless

Butoane
@ Buton ON/OFF: Apasati butonul acesta pentru pornirea/oprirea aparatului.

@ Butonul MODE: Apasati acest buton pentru a selecta modul de functionare dorit. La fiecare apasare,
modul se va schimba conform schitei de mai jos:

|—> AUTO = COOL = DRY = HEAT (pentru modele cu incalzire si racire) = FAN ONLY —

Indicatorii luminosi corespunzatori fiecarui mod de functionare se vor aprinde in functie de modul
selectat.

AUTO: Acest mod va regla automat functionarea, in cazul detectarii unor diferente intre temperatura
stabilita si temperatura reala a incaperii. Viteza ventilatorului va fi controlata automat.

COOL: Bucurati-va de o incapere racoroasa, stabilitndu-va temperatura potrivita (interval temperaturi
17-30 de grade Celsius).

DRY: Bucurati-va de o camera uscata, la temperatura pe care o doriti, vinteza ventilatorului fiind
setata automat la nivelul mediu (interval temperaturi 17-30 de grade Celsius). In modul DRY, viteza
ventilatorului si modul SLEEP nu vor putea fi selectate.

HEAT: Folosit pentru incalzire (disponibil pentru aparatele cu racire&incalzire, interval temperaturi 17-30
de grade Celsius)

FAN: Doar ventilatorul va functiona, fara racire/incalzire. In acesta caz, reglarea temperaturii nu va fi
disponibila.

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________|
<Pagina 8 »



@ Butonul SPEED: folositi acest buton pentru a va alege treapta de viteza dorita. Apasati butonul si
reglati viteza prin dpasarea butonului: (= QO00000000000000000000 ‘3’) .

Afisarea treptei de viteza

=r—

1234567 8910

Treapta de viteza Amelkovion

1%-10%

11%-20%

21%-30%

31%-40%

41%-50%

51%-60%

61%-70%

71%-80%

81%-90%

91%-100% ->>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>}>>}>>

@ Buronul SWING:
1. Folosit pentru reglarea fluxului de aer pe directie verticala (sus/jos).

2. Lafiecare apasare a butonului directia fluxului de aer se va modifica astfel: Directionarea fluxlui in sus
— Anulare = Directionarea fluxului in jos = Anulare = Oscilare verticala = Anularea oscilarii.

Avertizare: Nu modificati manual pozitia flapsului. Puteti deteriora aparatul.
@ Butonul de reglare:
1. Dupa alegerea temperaturii, in intervalul 17-30 grade Celsius, in modul AUTO/COOL/DRY/HEAT.
2. Dupa apasarea butonului, glisati pentru ajustarea vitezei ventilatorului in intervalul Au-F%

Stabilirea temperaturii si vitezei ventilatorului se poate face si cu ajutoul butoanelor + si -.

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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2. In timpul functionarii in modul TEST, apasati + si - pentru a accesarea informatiilor in legatura cu P4, P5,
P7,P9, LO, L1 si L2 (daca nu este activata nici o functie de protectie, codul este schimbat).

3. In timpul functionarii modului Eroare si Protectie, folositi butoanele SUS/JOS pentru mai multe informatii
in legatura cu EO, E1, E2, E3, E4, E5, E8, E9, PO, P1 si P6. Daca eroarea E5 este activata, butoanele SUS/
JOS pot fi folosite pentru selectarea unui cod de defectiune, pentru verificare.

Blocarea tastaturii: Functia de blocare va fi activata prin apasarea simultana a butonului pentru reglarea
vitezei ventilatoului si cel pentru reglarea fluxului de aer.

Functia este disponibila atat cand aparatul este oprit cat si cand este pornit. Pentru blocare apasati
simultan butoanele. Pentru deblocare, repetati procedeul.

Controlul Wireless
Aceasta functie va ofera posibilitatea de a controla unitatea cu ajutorul telefonului si al unei conexiunila o
retea Wireless.

Conectarea, inlocuirea si mentenanta aparatului se va face doar de catre personal autorizat.

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Mentenanta

Masuri de siguranta

+ Pentru lucrari de reparatie sau mentenanta,
contactati un tehnician autorizat. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la scurgeri de apa,
socuri electrice, incendii sau anularea garantiei.

* NU INLOCUITI o siguranta arsa cu o alta
siguranta de capacitate mai mare sau mai mica.
Pericol de incendiu sau deteriorare a circuitului.

+ Asigurati-va ca furtunul de scurgere este
montat conform instructiunilor. Nerespectarea
instructiunilor poate duce la scurgeri de apa,
ce la randul lor pot duce la daune materiale,
incendii sau socuri electrice.

+ Asigurati-va ca toate firele au fost conectate
corect. Conectarea incorecta a cablurilor poate
produce socuri electrice sau incendii.

Intretinerea unitatii

INAINTEA LUCRARII DE CURATARE
SAU MENTENANTA

» Opriti aparatul si scoateti-| din priza.

* Nu folositi chimicale sau bucati de material textil
tratate chimic.

» Pentru curatarea unitatii nu folositi benzen,
diluant sau pudra pentru polish. Aceste
substante pot produce deformarea sau
craparea suprafetelor din plastic.

* Nu udati unitatea cu apa. Pericol de
electrocutare.

* Nu folositi apa cu temperatura mai mare de 40
de grade celsius (104 grade Fahrenheit), pentru
curatarea panoului frontal. Acesta se poate
deforma sau decolora.

+ Curatati unitatea folosind o carpa umeda, fara
scame, inmuiata intr-un detergent delicat.
Stergeti unitatea cu o carpa delicata, uscata, fara
scame.

4

Filtrul impiedica accesul prafului sau altor particule
in interiorul unitatii. Acumularile de praf pot
scadea eficienta aparatului. Pentru a va bucura de
eficienta maxima a aparatului, curatati filtrul de
aer o data la 2 saptamani, chiar mai des in zone cu
mult praf. Atunci cand filtrul este infundat si nu se
mai poate curata, inlocuiti-I cu un filtru nou.

Curatarea filtrului de aer

AVERTISMENT: NU INLATURATI SI NU
CURATATI FILTRUL SINGUR

Inlaturarea si curatarea filtrului, pot fi operatiuni
periculoase. Inalturarea si mentenanta trebuie
facute de catre un tehnician autorizat.

NOTA: Daca folositi aparatul intr-o incapere

unde au access si animale de companie, curatati
periodic grila de admisie a aerului, pentru a evita
patrunderea firelor de par si blocarea conductei.

Curatarea filtrelor de praf din spatele unitatii:

Prindeti manerul
filtrului.

3. Inlaturati filtrul

4. Curatati suprafata filtrului cu ajutorul unui
aspirator sau prin spalare cu apa calduta si un
detergent delicat.

A. Daca folositi aspiratorul, curatati partea
exterioara a filtrului.
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B. Atunciu cand curatati filtrul cu apa si detergent,
tineti filtrul cu partea exterioara in jos.

e

%J’ P

S~

o

c--7 Q
Py,
Z\\ [ ~ Fig. 4.2
ig. 4.
U

5. Clatiti bine filtrul si uscati-l natural. Nu lasati
filtrul la uscat intr-un loc in care poate intra in
contact direct cu razele soarelui.

6. Reinstalati filtrul.

Repararea scurgerilor de agent frigorific

A AVERTISMENT

* In cazul unei scurgeri de freon, opriti aparatul
de aer conditionat si toate aparatele ce pot
genera scanteie, aerisiti bine camera si apelati
la tehnicianul de service. Nu folositi aparatul
de aer conditionat pana cand defectiunea nu
a fost remediatal

+ EdAv 10 KALUATLOTIKO €lval eyKaTeoTnuevo
0€ UIKpWV SLACTACEWY XWPOo, cuviotatal
ANPN PETPpWVY WOTe o€ Tteplmtwon lapporng
PUKTIKOU N SUYKeVTPWAn YUKTLIKOU
va unv utepPel ta opla acedielag. Ot
OUVYKEVTPWOELC PUKTLKOU gvexouv 0oBapo
Klv&UVO yla TNV Lyela kat TNV aoEAreLa.

Sistem de detectare a scurgerilor (valabil
doar la anumite modele)

* *1In cazul unei scurgeri de freon, displayul LCD
va afisa mesajul "EC" iar mesajul luminos LED se
va aprinde intermitent.

Pregatirea aparatului pentru perioade
lungi in care nu va fi folosit.

1. Inlaturati toate obstacolele ce impiedica prizele
de admisie/evacuare a aerului, atat ale unitatii
interioare cat si ale unitatii exterioare.

2. Curatati filtrul de aer si grilele unitatii interioare si
reinstalati filtrul.

3. Porniti aparatul cu cel putin 12 ore inainte de a-I
folosi.

Depozitarea aparatului

1. Mentineti aparatul in modul FAN, timp de 12
ore, intr-o incapere calda, pentru a-I se usca in
totalitate si a evita aparitia mucegaiului.

2. Opriti aparatul si scoateti-| din priza.

3. Curatatifiltrul de aer conform instructiunilor si
reinstalati-l inainte de depozitarea aparatului.

4. Inlaturati bateriile din telecomanda.
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Depanarea

0 ATENTIE

5

In cazul aparitiei uneia dintre situatiile de mai jos, opriti alimentarea cu energie electrica a aparatului si
contactati imediat departamentul de service.

- LED-ul semnalizator al alimentarii se aprinde intermitent, rapid, dupa ce unitatea a fost pornita
- Butoanele telecomenzii nu functioneaza

- Aparatul declanseaza in continuu sigurantele panoului electric.

- Obiecte straine sau apa au patruns in interiorul aparatului

- Alte situatii anormale.

Situatii comune

Simptomele prezentate mai jos nu reprezinta defectiuni si pot fi rezolvate de catre dvs, fara a fi nevoie de

reparati.

Problema Cauze posibile

Aparatul nu
porneste atunci
cand este apasat
butonul ON/OFF

Aparatul are o perioada de protectie de 3 minute, ce previne suprasolicitarea
aparatului. In aceasta perioada, aparatul nu poate fi pornit.

In timpul functionarii in modul COOL si HEAT: daca semnalul LED si indicatorul
PRE-DER(pre-incalzire/degivrare) sunt aprinse, temperatura exterioara este prea
Sscazuta si protectia anti-inghetare a unitatii este activata pentru a degivra unitatea.

Pentru modelele care au disponibil doar modul COOL (racire): Daca indicatorul
"FAN ONLY" este aprins, functia de degivrare a fost activata datorita temperaturii
scazute din exterioara.

Unitatea trece
din modul COOL

Aceasta schimbare este datorata protectiei ant--inghet. Aceasta protectie, previne
formarii ghetii pe unitate. Odata ce temperatura creste, unitatea va functiona normal.

in modul FAN Aceasta protectie, previne formarii ghetii pe unitate. Odata ce temperatura creste,
unitatea va functiona normal.
.U“'t"’?tea .| Inregiuni umede, diferenta mare de temperatura incaperii si temperatura unitatii
interioara degaja | . ¢ :
interioare, poate degaja o ceata alba.
o ceata alba

Atat unitatea
interioara cat si
cea exterioara
degaja ceata alba

La repornirea in modul HEAT, dupa degivrare, ceata alba poate fi degajata datorita
umiditatii generata de procesul de degivrare.

Unitatea
interioara emite
zgomote

Un sunet scartait este produs atunci cand aparatul este oprit sau cand functioneaza
in modul COOL. Zgomotul se poate produce si cand pompa de scurgere (dispozitiv
optional), este operationala.

Un sunet scartait se poate auzi dupa ce ati folosit aparatul in modul HEAT. Acest
sunet este produs de dilatarea si contractarea partilor componente din plastic.
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Problema Cauze posibile

Atat unitatea
interioara cat si
cea exterioara

Un susnet sasait poate fi produ in timpul functionarii. Acesta este un fenomen
normal, datorat circularii agentului frigorific prin conductele unitatilor.

Un susnet sasait de intensitate scazuta poate fi auzit atunci cand sistemul este pornit,

produczgomote | ot functional sau in timpul degivrarii. Sunetul este cauzat de agentul frigorific la
oprire sau la schimbarea directiei prin conductele unitatilor.

Unitatea

exterioara emite | Aparatul genereaza zgomote in functie de modul de functionare.

zgomote

Unitatea

interioara sau cea
exterioara degaja
praf

In cazul neutilizarii aparatului pentru o perioada lunga de timp, praful se poate
acumula. Acesta va fi eliminat la repornire. Pentru a preveni acest fenomen, puteti
acoperii unitatile.

Unitatile vor absorbi mirosuri din mediul inconjurator (gatit, fum de tigara, etc.), care

Unitatile _ .| pot fi degajate in timpul functionarii,
produc mirosuri

neplacute Filtrele au prins mucegai si trebuie curatate
Ventilatorul

unitatii exterioare
nu functioneaza

In timpul functionarii, viteza ventilatorului este controlata automat pentru a optimiza
functionarea.
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Sfaturi de depanare

La aparitia acestor probleme, verificati lista inainte de a suna departamentul de service.

Problema

Aparatul nu
functioneaza

Cauze posibile

Opri zvonul

Solutii

Asteptati pana energia electrica revine

Aparatul este oprit

Porniti aparatul

Siguranta arsa

Inlocuiti siguranta

Bateriile telecomenzii sunt descarcate

Inlocuiti bateriile

A fost activata protectia de 3 minute

Asteptati 3 minute pana sa reporniti
aparatul

Temperatura setata se poate sa fie mai
mare decat temperatura incaperii

Scadeti temperatura setata

Dispozitivul pentru transferul caldurii,
echipat pe unitatea interioara, este murdar

Curatati dispozitivul de transfer de caldura,
afectat

Filtrul este murdar

Demontati si curatati filtrul, conform
instructiunilor

Performanta |Gurile de admisie/evacuare a aerului sunt |Opriti aparatul, inlaturati obstacolul si
scazuta la blocate porniti aparatul
racire g : Asigurati-va ca toate usile si ferestrele sunt
Usile si ferestrele sunt deschise At i : ,
inchise in timpul functionarii
: , Inchideti ferestrele si trageti draperiile in
Caldura excesiva generata de lumina 0ad o i
<olara perioade cu temperaturi foarte ridicate
sau lumina solara foarte puternica
Nivel scazut al agentului frigorific, cauzat | Verificati daca exista scurgeri, resigilati si
de o scurgere sau folosire indelungata completati cu agent frigorific
Prea mult sau brea putin agent frigorific Verificati daca exista scurgeri si completati
preap & & cu agent frigorific
Unitatea se S;stemul a fost contaminat cu aer, gaz sau fFfurjat_lfgstemul si reumpleti cu agent
opreste si alte materii straine irgorific
porneste Circuitul este blocat Detectati circuitul defect si inlocuiti piesa
frecvent Compresorul este defect Inlocuiti compresorul
Tensiunea nu este conforma (prea scazuta Instalati un stabilitzator de tensiune
Sau prea crescuta)
Temperatura exterioara este sub 7°C Verificati daca exista scurgeri si completati
(44.5°F) cu agent frigorific
Performanta Aerul dein s | Mentineti usile si e nch
scazuta la erul rece patrunde in incapere prin usi entineti usile si ferestrele inchise pe
incalzire sau ferestre durata folosirii

Nivel scazut al agentului frigorific, cauzat
de o scurgere sau folosire indelungata

Verificati daca exista scurgeri, resigilati si
completati cu agent frigorific
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Coduri Eroare

LD
Ij

1 Eroare EEPROM intern =
2 Eroare de comunicare intre unitatea interna si cea externa E 1
3 Defectiune ventilator intern =
4 Defectiune ventilator extern £
5 Eroare EEPROM extern EG 4
6  Eroare senzor T3 Fo2
7/ Froare senzor T4 Fod
3 Eroarea senzorului tubului de evacuare FoY
9 Eroare senzor T1 ERm
10 Eroare senzor T2 £ 1

11 Eroare de comunicae intre placa pentru incarcare si telecomanda

I
D—

12 Eroare EEPROM placa de baza FE
13 Eroare parametru EEPROM =
14 Conflict intre unitatea interna si cea externa -4
15  Defectiune modul inverter (IPM) )
16 Protectie la SUPRA/SUB tensiune "
17  Protectie la supra incalzirea compresorului (OLP) [
18  Protectie compresor Py
19  Protectie la descare [
21  Protectie supraincalzire condensator FH
22 Protectie la scurgere de agent frigorific =B
23 Eroare drive compresor =]
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Directivele europene pentru eliminarea 6
deseului

Utilizatorii din tarile europene pot fi obligati sa elimine acest produs in anumite conditii. Acest aparat
contine agent frigorific si alte materiale nocive. Legea impune colectarea si tratamentul special al acestui
tip de deseu. NU ARUNCATI acest aparat impreuna cu deseul municipal

La eliminarea acestui aparat, respectati urmatoarele aspecte:

+ Lasati acest aparat intr-o unitate speciala de colectare a deseurilor electronice.

* La cumpararea unui aparat nou, vanzatorul va poate ridica gratuit echipamentul vechi.
* Producatorul va poate ridica produsul vechi gratuit.

* Puteti vinde aparatul catre firmele care se ocupa cu colectarea fierului vechi.

NOTA: Aruncarea acestui aparat in padure sau alte locuri din natura, dauneaza mediului inconjurator.
Substantele nocive pot ajunge in panza freatica si in alimente.

Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care [-ati
cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si
specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii continue a
echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon : +30 211
300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui manual vor fi disponibile pe
website-ul nostru si va recomandam sa verificati intotdeauna pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

® Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propietar Detalii unitate
Nume complet* Tip aparat*
A4
Adresa* Numarul serial al unitatii interioare*
Cod Postal* Numarul serial al unitatii exterioare*
Numar de telefon* Data de achizitie*

Numar Factura*
E-mail*

Detalii aditionale

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

K TRIMITE

IZ Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare
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